
YA KABATASANAN NA MGA KALAGAM KAASIDI 

(THE CUSTOMS OF THE KALAGANS BEFORF) 

written by 

Lorenzo Perez 

i l l u s t r a t i o f l s  by 

Loreto Resmondo 

SUMMER INSTITU? E OF LINGUISTICE;-Phf lippines, tnc. 
TRANS t ATORS 1879 PUBLISHERS 



PUBLISHED 
in cooperation with the 

Bureau of Elementary Bducation 
and the 

Inst i tute  of National Language 
of the  

Ministry of Education and Culture 
Manila, Philippines 

AddStConaZ o o p i r e  of 
t h b a  p u b t i o u t i o n  may 
be obtained from; 

F i Z L i t  
P . O .  Boc 8370 
MaraeZa 8801 

o r  
P i  Z L G t  
NaeuZi, MaZa~baZay 
Bukidnon 8801 

Kaag'an Kalr an 
Story Boo 

62.5-879-2.4C 
e 

54.200-796069N 
Printed in the Philippines 

SfL. press 



Some of the glory of the Philtpplnes lies tn the 
beauttful varcIety of people and languages witbin 
its coasts. I t  1s to the great credit of the 
nati-1 leadership over the years that no 
attempt has been made to destroy this national 
heritage. The goal h s  been instead to pre- 
serve its fntegrfjr and dignity while building on 
this s t m g  fowndatlm a lasting superstruckrre 
of national language and culture, 

The preksnt book ts one - of many designed for 
this purpose. I t  recognizes the pedagogical 
Importance of dividing literacy and second- 
language learning into two steps--Literacy 
being the first. When a student has leaded to 
read the langmge he understands best, the 
reiulting satisfactton in his acoomplishment 
gives the drive and confidence he needs to 

' learn the national language. H i s  ability to 
read, Purthermore , ts the t ndispensable t&l 
for the study this progmm will  require. 

The Ministry of Education and Culture of the 
Philippines is pmud to present this latest 
volume on a nationAde series designed to teach 
the natlonal lanwge throe kiteracy in the 
vernaculars. I t  will strengthen both the parts of 
t h  nation and the whole, 

JUAN L . MANUEL 
Minister of Eduation, and Culture 



PREFACE 

This book was prepaped during a writert s 
workshop at Nasuli, Malaybalay, Bukidnon 
July-August 1979 under the ausplces of the 
Summer I n s t f t u t e  of T,inguist ics,  It is 
hoped t h a t  t h e  book will st5mulate interest  
and p r o v i d e  f a c i l i t y  in reading among newly 
l i t e r a t e  Kaagan-Kalagans. 

A prwt i ca l  rather t h an  a phonemic 
oythography 1s be ing  used which should 
f a c i l i t a t e  the t ' r ans l t fon  to and from 
Cebuano and P i l l p i n o  o r t h o g r a p h y .  

The =, how eve^, has three different 
values : 
1, The most f r e q u e n t  is tha t  o f  t h e  

Pangasinan g, the high mid vowel, 
l i k e  in Kinagan bey thouser. 

2, In loan-wards, as i n  P r e s i d e n t e  
*President1, t h e  v a l u e  is the 
same as in Cebuano. 

3. I n f r e q u e n t l y  a sound occurs 
which approaches the pronounc ia t lon  
of t h e  vowel In English l e t .  For 

X 

Kinagan an  example i s  t h e  vocat ive 
f o r  a young l ady ,  Keleng. 

The Kaagan-Kalagans number some 6000 people and 
a r e  located in Davao del Sur, mainly in the 
m u n i c i p a l i t i e s  of Higonoy and Digos. 

The P i l l p i n o  translatfon at the back or the 
book was prepared by Nerl Zamora. 

The book was wrftten by Lorenzo Pe~ez, a 
native speaker of Kaagan-Kalagan in Lel ing ,  
Hagonoy . 





Ya kabatasanan na mga Kagan 

kun maginang allan 0 8  bey. 

Kadengan na muna allaw ya mga 

utaw na Kagan kun magfnmg s i l a n  aa bey, 

ya muna paginangen n i l a n  madtu silan 

ay kaguwangan mangmang sa tibuk kauy 

para sa pagkana na kanflan bey. Madtu 

ailan kun deman ya buwan,kay yan ya 

panahun kunu na d i l i  bukbukan ya  kauy. 

Aw ya kauy pagp i l i en  n i l a n  ya we 

kabedberi na bagen, kay kun magdapat 

a i u n  sa kauy na kibcdberan na bagen, 

di silan kawean na sakit, 

Kun mabuntun da ya kanilan kauy 

na para lnangen bey ,  ya sunud inangen 

nilan manganap sllan s a  marayaw ullukan 

sa bey.  



Aw kun awun da kitaen nilan, 

gagkambung sm sa d l  pa aumallep ya 

eega madtu silan ag lugar gan &w 

magdugau sllan, kay baa1 awun mlgeya 

anltu dun. Pa pagdugau nslan mmaen 

aw apug. 

Slken ni lan mgdugsu magbetang 

s l l an  sa,  pay& dun ay tcnga na lugar yan 

aw atmun na tublg,  aw siken san ayawan. 





Kun maaag ya t u b i g ,  yan y a  pangila na 

dill malfm ya rnetey anitu na mlgeya dun 

na awun utaw rnagulluk sa bey dun ay kanan 

l ugar  . 
Plru kun we kasag y a  tubig* yan 

ya pahgila na makaulluk s1,lan sa bey. 

Kun makalndeg da ya bey, piru we 

pa kawubus, p inan  n i l a n  ya mga mangayise 

manik, kay kun mawug silan, metoy ya 

kagamakan na mageya dun ay bey ,Yan. 

Aw ya inangen n i l a n  kun awun i se  

na mawug dun ay bey,na we pa' kawubus, 

iplasan ya sangkf l id  ta l inga nan, 

Yan ya kabatasanan na mga Kagan 

kaasidf  kuh maginang ailan sa bey,  



Ya kabatasanan na mga Kagan 

kun magpangasawa aflan, 

Kadengan na muna allaw kun awun 

Kagan magpangasawa, sa di pa sakanan 

magbungad sa bubay na kiyaliman nan 

pangasawawen, maglawung ga eseg yan sa 

am8 nan, 

Maglawung sakanan, "Ama, awun 

bubay na k a l i m  ku pangasawawen," 

Na f t u l l l  da nan ya bubay na 

kiya l iman  nan, maglawung y a  &ma nan, 

"Itin, kay yan man ya bubay kiyallrnan 

mu, magsugu ki ta sa utaw para magsabi 

sa matikareng na bubay yan, Aw yan ya 

maglawung kanilan na kiyallrnan mu y a  

ise nilan bubay, 

Na yan nagaw, Magsugu ya m a  na 

eseg sa utaw na kaaallgan na magsabi sa 



- a m  asta-ina na bbbay. Maglawung ya  

utaw yan na pigsugu, "Awun matlkareng 

na migaugu' kmak, kay ga karlan fae 

eseg, kallman nan pangas8wawe~ ya l s e  

mayu bubay. Na wun,  wan ya ikalawung 

mayu s f n i ? "  



Na kun tumande d a  ya m a  a s t a  ina 

na bubay, magbawbaw ra sf lan sa allaw nh 

pagbungad. Aw kun abus da ya bawbaw, rnulf. 

da y a  pigsugu. 

Pagdateng na plgaugu adti bay na 

ama a s t a  ina na eseg, iyebat nan ya 

lahat na kanilan bawbaw asta allaw na 

pagb ungad . 
Pagdateng na allaw yan 

pakillawunun pa, ya karadayigan na @Beg 

rnagmatara s i lm sa babuy aw magioang- 

inang ailan 3a kanen. Aw pagkaked ig  



san madtu ra silan ay bay na b ~ b a y  

Ym* 

Pagdateng ni lan  aatu ibetang ni lan 

ya kanilan darenen dun ay pamanag aw ya  

mangkat ikareng magbawbaw pa muna, 

Aw kun magituku ya kanilan bawbaw 

maglawung da ya ama aata lna na bubay , 
"Papanlka ra ya darenen mayu. Papanik 

n i l a n  aw pagdateng n l l a n  adti tas ukaren 

nilan ya kani lan  darenen aw lamakan da. 

Tagna ya atagan n i l a n  sa pagkan 

ya mga mangkat ikareng na mi gpanbaw 

Siken san pakanen urnan ya karadayfgan na 

bubay . 
Kun matapus da y a  lahat makakan, 

y a  m a  astaglna na eaeg matag aa sabzag 

ad-t i  ajm &stet ina na bubay para 

pagpaklla sa mga utaw na we da ys 

makillabet sa butjay yan, 



Pagulf na ma aata i n a  aw .mga 

karadayigan na eaeg,paag&ran nilm ya 

bubag yan para kurnlla uman ya mga 

karadagigan na we pahagad dun. ay bey 

,na bubay yan. 



Sa d l  pa ya bubay yan aw eseg 

mag$pid, kun magbiaita ya eseg y m  sa 

tawas nan kailangan na awun kanan darenen, 

mga begas ba aw i sda,  kay yan ya panglla 

na .am& aata ina na bubdy na ya eseg gan 

makaniat aw sa ise  nl lan.  

Yan ya kabatasman na mga Kagsn 

kun magpangasawa sllan kadengan. 



Ya kabatasanan na mga Kagan 

kun migkasakit a i l a n .  

Kqdengan na muia allaw kun awun 

Kagm na magkasakit pagpatawag muna na 



kanf Ian pangu ya balyan, kay mingintuu 

s i l an  na ya balyan mikatlgam na naqga ya 

mga utau magkasaklt . 



A n  ya.balyan, aaglawung sakanan s a  

pangu na banwa nflan na, YMgka&akit ya 

utaw y&n,kay mlkase sa an i tu .  Kallangan 

na magsayaw kitarun para pas8yt lun 

sakanan na a n f t u ,  aw magkarayaw ." 
Magsugu da y a  pangu sa kanan 

slnaligan maglawung sa mga utaw na 

kailangan mag1 nang sa , dakwa sayaw . 
Yan nag&r dadyawun da nilan 'ya 

dakwa bey na balyan,  kay inangen dun ya 

sayaw . 
Pagdateng na allaw na sayaw, ya 

lahat  na balyan magtipun dun &y dakwa 

bey, aw punuan ni lan  ya sayaw. 

Magsayaw ailan sed na siyameng 

ngalhw.  KaUa ambung, aa d l  pa magagaw 

ya gab1 aw a l law ,  magdugau ya mga balyan 

sa a n i t u  para magkarayaw ya utaw na 

migkanakit , 



Pagkatapus da ya aiyameng ngallaw 

na sayaw,magmataFa allan sa babuy aw 

maginang-inang s13an aw ya lahat mga utaw 

kumatl. 



map su urrd~sq su , ,.gsu* ,- . upm utlanlru nv , , 
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Ya eped mga kabatasatlan 

na mga Kagan kaasidi. 

Kadengan na muna allaw y a  banwa 

na k a l i m  na Kagan pageyaan dili a d t i  

buntud aw d i l i  urnan' a d t i  banwa na m a w a t  

sa tubig. 

Ya pagkaliman n i l a n  pageyaan ya 

patag aw masayid sa t u b i g ,  kay ya 

kabatasanan n i l a n  kun dernan ya buwan, 

ya paginangen n i l a n  magkaya dun ay 

tubig .  

ya kanilan bey, kay kadengan rnarayig ya 

mga ut aw magpangayaw . 
Kadengan awun uman kabatasanan 

na mangkatikareng na kun maglag ya 

banwa aw kun magpanaliktik, d i l l  silan 





malim na y a  mga mangaylse magpanaw- 

panaw, kay ya timpu yan, gan ya pagpanaw- 

pnnaw na busaw aw mangketay anitu. 

Ya aped kabataaman nilan, kun magbawen 

s i lan  aw kun maglawung ya limukun, d l  siXan 

magpailraw, k8y kun mnBw s l l m  a w n  metey 

kagamakan n i l a n  kunu.. 

Awun pa kebatasanan ntlan kun 

mageugbu silan, Kun awun eseg na madtu 

sakenan magsugbu, sa pagkadtu nan mayat 

pa, *kailangan na magt awag sakanan, kay 

bas1 awun bubay mlgsugbu dun. 

Aw kun a w n  bubag, turnbag, di 

manayun ya eaeg, Magtagad aakamn munda 

mak~tapua ye bubay magsugbu. 

Kay kun awun bubay na mlgsugbu 

dun, aw katabuarz sakanawnrr eeeg, kalangan 

na pangasawawen nan ya bubay yan, 



Aw kun di nan pangasawawen, 

rnakamulta aalanan, 



Ang kaugallan ng mga Kaagkn 
sa pagtatayo ng bahay. 

Noong unang panahon, pumupunta mum 
aa gubat ang mga tao  upang pumutol ng kahoy 
na siyan'g gagamftfn sa pagtatayo ng bahay, 
I t o  ang una nllang ginagawa, Pagkatagos ng 
pagblbi log ng buwan, saka n i l a  glnagawa i t o  
sapagkart ayon sa sabf  -sabi, i t o  ang panahon 
na ang mga kahoy ay hind1 blnubukbok. 

P l n i p f l i  n i l a  ang kahoy na walang mga 
baglng na nakapulupot sa puno upang malay o 
s i l a  sa s a k i t .  

Kapag marmi na ang kahoy na kanllang 
naputol upang gawing bahay, ang sun& n i l a n g  
gagawin ay maghanap ng mainam na lug- na 
'mapagtatayum ng halfg i  ng bahay. 

Kapag nakakita na sila ng mabuting 
lugar , pupunta 8 t h  sa lugar  na lyon  bggo 
luaatbbg and araw, Maghahain s i l a  ng handog 
sa mga- mito sapagkalt maaaring m y  masamang 
espfritung naninlrahan daon. X h o  at apag 
ang kanilang ihahandog. 

Pagkapaghandog, maglalagay sila ng 
baa ng nfyag sa gitna ng l u g a r  na pagtatayuan 
ng bqhay at pupunuln n i l a  i t o  ng tublg.  
Pagkatapoa, uuwl na s l  l a .  

Kinabukasan, tltlngnan n i l a  ang bao 
ng nlyog. Kapag nakPta nllang nakataob ang 
baa,- tanda lyon na ayaw ng masamang 
espiritung nakatira roon na pagtayuan ng 
bahay ang lugar niya.  

Kung htndi  mabububo ang laman ng bao, 
tanda l y o n  na maaari nang mpagtayuan ng 
bahag iyong lugar na dyon; 



Kapag nakatayo na ang bahay, ngunitt 
hind1 pa masyadong tapos,  h i n d i  n l l a  
pinahihintulutang pumunta roon ang ksnilang 
rnga anak aapagka't kung mahulog eila, masama 
ang mangyayari s 8  sinumang titira sa bghay 
na iyong  kasalukuyang Z t i n a t a y o .  

Kung sakal ing may bata ngang mahulog 
s h  bahay na yaong hfndi  pa n a y a y m i ,  puputulin 
n i l a  ang isang tainga ng batang nahulog. 

I t o  ang kaugalian ng rnga Kaagan noon 
kapag nagta tayo  slla ng bahay. 

Ang Kaugalian. ng Mga Kaagan 
sa pag-aasawa.. 

Noong unang panahon, kapag nais 
nang mag-asawa ng isang b lna t ang  Kaagan, 
nakikipag-usap muna siy a sa k a n l y a n g  ama.. 
Ganito ang kaniyang sasabihln, "Tatay ,  
may napupusuan na po aka." 

'Anak, kung t alagang may napupusuan 
ka na nga, susugu in  ko ang Isang bugaw 
upang makipag-usap sa mga magulang ng 
babaeng napupusuan me. S i y a  ang magsasabi 
sa  k a n i l a  na gusto  mong mapangasawa ang 
anak n l l a .  If It o naman ang -karaniwang 
isasagot ng ama ng l a l a k l .  

Isang mapagkakatiwalaang tao ang 
susuguln ng mga rnagulang ng lalakl sa 
bahay ng babae.  



"Sinugo .aka ng iaang t a o  sapagka' t 
nais ng kanlyang a m k  na binata na makaaal 
sa ingong anak na dalaga, Ano po naman ang 
masasabi ninyo tungkol dito?" I t o  ang 
karanlwang bungad ng bugaw , 

Kung sakallng sumang-ayon ang mga 
magulang ng dalaga na mag-aaawa na ang 
kantlang anak, pag-uueapan naman n i l a  ang 
pagtatakda ng araw ng pamanhikan. Kapag 
natapos na ang pag-uusap, babal ik  na s a  
bahay ng l a l a k i  ang bugaw. Pagkatapos, 
sasabihin niya sa mga mgulang ng b l n a t a  
ang kanilang napag-usapan l a l o  na ang 
tungkal sa araw ng pamanhikan. 

Pagsapit ng araw 'na iyon,  madaling 
&raw pa lamang ay nagpapatay na ng babay 
at nagsaaaing na ang mga kaanak ng lalaki. 
Pag lumiwanhg na, pupunta na sila sa bahay 
ng babae, I 

Pagdating n l l a  roon, i lXagay n l l a  
sa hapspan ng bahay ang kanilang rnga dala.  
Ang rnga matatanda muna ang unang map-uusap. 

Kung magkaaundo s i l a ,  saaabih in  ng 
magulang ng dalaga na lakyat  ang anumng 
da la  nlla, 

Papanhik naman sila. Pagkatapos , 
bubuksan n l l a  ang kanilang dala a t  
saeandukin ang pagkain. 

Una nilang hahainan ang rnga matatanda 
na nag-uueap. . Pagkatapos, a ia l lb ihan  n i l a  
ang mga kaanak ng babae. 

Xapag nakapagkslnan na, i b l b l g a y  na 
ng tnga orrrgufang ng lalakf sa mga nragulang 
ng babae and bigay-kaya o dote bzlang 
pagpagahayag na wala nang' maaari gang 
makaangkin aa brabas. 



Kapag uuwi na ang mga kaanak ng 
la laki ,  isasama nila ang babae sa kanilang 
bahay upang makf lala nman siya ng ibang 
mga kaanak na hind i  nakaeama sa pamanhfkan. 

Sa tuwing dadalaw ang l a l a k i  sa 
babae, kailangang magdala s l y &  ng blgas o 
i s d a  halimbawa, sapagkal t i t o  ang patunay 
sa mga magulang ng babae na kaya nlyang 
buhayln ang kanilang a'nak. 

Ang kaugalian ng mga Kaagan 
kapag may nagkakaaakit . 
Moong unang panahon, kapag may 

Raagan na r-agkaaaklt ,  an$ balfyan ang  
unang t,inatawag ng pinuno ng baryo. Ang 
paniua la  nila*y alam ng baliyan ang sanhi 
ng pagkakasaklt ng rnga tao.  

''Nagkasakit ang taong l g o n  sapagkatt 
nagkasala siya sa rnga a n i t o .  Xailangang 
magsayaw tayo upang patavarin t a y o  ng rnga 
a n f t o ,  sa gayovy gagallng s l y a  agadUf' 
Tto  ang k a ~ a n i w a n g  sinasabi ng ballyan sa 
pinuno ng kani lang  l u g a ~  . 

Pagkatapaa, susuguln ng pinuno ang 
kaniyang rnga ~tapagkahatiwalaang tauhan at 
ipasasabi sa mga t a o  na kailangang magsayaw. 

Pagkatapaa, gagayakan n i l a  ang 
malaking bahag ng mga b a l i y a n  sapagka't 
doon ginaganap ang pagsasayaw. 

Pagdating ng araw ng pagsaaayaw, 
magtitipun-tipon an$ lahat ng rnga Balipan 
sa kanilang m a l a k i n g  bahay. 



Bago IU~I+~ ang %raw, maghahain ng 
handog ang mga bal iyan  sa mga a n i t o  upang 
gumling ang maysakit.  Siyam na sraw 
silang magsasayaw, 

Makslipae ang slyam na araw n8 
pagsaaayaw, nsgpapatay s i l a  ng baboy st 
rnaghahtnda ng gagkain at kakain ang lahat 
ng mga tao. 

Pagkatapoe , kapag aumaling na ang 
maysakit, siya p a t i  na ang kaniyang mga 
kamag-ant& ay magtutungo 8% ilog upang 
doon narnan' isagawa ang seremonya ng 
pagl i l inf  s , 

Mageadala ng aiang piraso ng kaniyang 
damit ang baliyan sa pagdarausan ng 
p a g l i l i n i s .  Ipaaanod sa ilog ang nasabing 
damLt. Silang paggapakita rfn i t o  sa mga 
tao na ang kaniyang m g a  kasalanan ay 
kaaabay .na maaalis sa sandaling matangar 
ng agos ang kaniymg damit. 

J y a n  ang kaugallan ng mga Kaagan 
noon kapag my nagkakasakit. 

Iba pang n4ga kaugallan 
ng mga Kaagan noong 
unang panahon. 

Noong unang panahon, bigit na 
na'llblgan ng mga Kaagan na mmlrahan 
sa kapatwan a t  sa malaplt, aa %log 
saprgka' t nakaugallan na nilangmanglsdu 
aa 11,og pagkatapoa nang pagbfbflog gg 
bUWa11. 



Gusto ng mga taong magkakalaplt 
ang kanilang mga bahay sapagka* t maraming 
mamamatay-tao noong panahong iyon.  

Noon, nakaugalian pa rin ng mga 
t a o  ng kapag lumubog ang araw, gayundin, 
kapag umambon, ayww ni lang makiklt ang 
I tsni lang mga anak na nasa labas ng%ahay. 
I t o  raw ang panahon, ayon sa sabt, na 
any mangkukulam at ang ibang masamang 
espir$tu  ay' naglalakad, 

Kung m y  laang taong burnahin o 
d i l i  kaya nama'y may isang limukun na 
humuni, hfndl na s l l a  t u t u l o y  say kanflang 
patutunguhan. Nagbabadya lyon na may 
masamang mangyayari sa kan i la  paglabas 
ng bahay, 

Kung may isang lalaklng m a l i l i g o  
sa 130g, k a i  langang malayo pa ' y tumawag 
na s i y a  kaagad sapagkagt baka mayroong 
babaeng naliligu roon. 

Kung babae sng sumagot, hindf  
muna dapat tumulay  ang lalaki. Hihintayin  
muna nlpang makatapos sa p a l i l l g o  ang 
babae. 

Kung magkataong isang babae ang 
nalilfgo roon at magulat siya sa pagdatlng 
ng Isang l a l a k i ,  kailangang pakasalan ng 
l a l a k i  ang babae. 

Kung hind1 pakakasalan ng lalaki 
ang babae', magmumulta siya, 




